
 MEMÒRIA D’ACTIVITATS 
 

MEMORIA DE ACTIVIDADES 

 
Proposta de treball per al futur / Propuesta de trabajo para el futuro 
 
 
Marqueu la casella que pertoque / Marque la casilla que corresponda: 
 
 

 Tinc intenció d’augmentar progressivament el volum de material imprés en valencià de 
l’empresa/comerç/negoci de cara al futur / Tengo intención de aumentar progresivamente el material 
impreso en valenciano de la empresa/comercio/negocio de cara al futuro. 
  
 

 Tinc intenció de, de cara al futur, mantindre aproximadament el mateix volum de material imprés en 
valencià de l’empresa/comerç/negoci que tenim ara / Tengo intención de, de cara al futuro, mantener 
aproximadamente el mismo volumen de material impreso en valenciano de la 
empresa/comercio/negocio que tenemos ahora. 

 

 Tinc intenció de reduir progressivament el volum de material imprés en valencià de 
l’empresa/comerç/negoci de cara al futur / Tengo intención de reducir progresivamente el volumen de 
material impreso en valenciano de la empresa/comercio/negocio de cara al futuro. 

 

 Altres. Indiqueu breument / Otros. Indique brevemente: 
 

_________________________________________________________________________________ 
 

_________________________________________________________________________________ 
 

_________________________________________________________________________________ 
 
 
 
Relació de les activitats de foment de l’ús del valencià normatiu estàndard a través de la 

retolació i el material imprés que s’han dut a terme entre l’1 de juliol de 
l’any anterior i el 30 de juny de l’any en curs / Relación de las actividades 
de fomento del uso del valenciano normativo estándar a través de la 
rotulación y el material impreso que se han llevado a cabo entre el 1 de 
julio del año anterior y el 30 de junio del año en curso. 

 
Empleneu tantes de les graelles següents com materials impresos tingueu / Rellene tantas de las tablas 
siguientes como materiales impresos tenga. 
  



   
 MEMÒRIA D’ACTIVITATS 

 
MEMORIA DE ACTIVIDADES 

 
Acció de foment del valencià núm. 1 / Acción de fomento del valenciano n.º 1 
 
 

Descriviu breument el material o noves tecnologies en què es fomenta el valencià / Describa brevemente el material o 
nuevas tecnologías en los que se fomenta el valenciano. 

 
 
Indiqueu quin dels casos següents correspon a l’acció / Indique cuál de los casps siguientes corresponde a la acción. 
 

 Rètols en valencià (inscripcions amb el nom del comerç en façanes, vehicles...) / Rótulos en valenciano 
(inscripciones con el nombre del comercio en fachadas, vehículos...) 

 

 Senyalització interna en valencià (indicacions de les diferents seccions del local) / Señalización interna 
en valenciano (indicaciones de las diferentes secciones del local) 

 

 Documentació administrativa en valencià (albarans, factures de venda, rebuts...) / Documentación 
administrativa en valenciano (albaranes, facturas de venta, recibos...) 

 

  Dissenys en valencià (bosses, embolcalls, cartells, catàlegs, manuals, anuncis, etiquetes, targetes, 
publicitat, marxandatge...) / Diseños en valenciano (bolsas, envoltorios, carteles, catálogos, 
manuales, anuncios, etiquetas, tarjetas, publicidad, merchandising...) 

 

  Text aplicat a les noves tecnologies en valencià (pàgines web pròpies, vídeos [sempre que l’àudio o 
text en valencià no siga opcional com en el cas de subtítols], publicacions en comptes propis de xarxes 
socials...). Indiqueu enllaç (URL) / Texto aplicado a las nuevas tecnologís en valenciano (páginas web 
propias, vídeos [siempre que el audio o texto en valenciano no sea opcional como en el caso de 
subtítulos], publicaciones en cuentas propias de redes sociales...). Indique enlace (URL): 

 
_______________________________________________________________________________ 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 

Adjunteu a la vostra sol·licitud telemàtica els documents que acrediten aquesta acció i marqueu una de les següents 
opcions / Adjunte a su sol·licitud telemàtica los documentos que acrediten esta acción y marque una de las siguientes 
opciones: 
 

 He adjuntat un únic document probatori que reflecteix amb claredat la identificació del comerç, el tipus de mitjà 
imprés o tecnològic en què s’ha fet ús del valencià, el text en valencià i l’any d’elaboració o adquisició / He 
adjuntado un único documento probatorio que refleja con claridad la identificación del comercio, el tipo de medio 
impreso o tecnológico en el que se ha hecho uso del valenciano, el texto en valenciano y el año de elaboración o 
adquisición. 

 

 He adjuntat un document probatori que reflecteix amb claredat el text en valencià en el material corresponent (per 
exemple, el disseny), però no s’hi reflecteix qui l’ha adquirit/dissenyat o en quin any. Per tant, acompanye el 
document amb un altre que reflecteix que el meu comerç l’ha elaborat o adquirit i/o en quin any (per exemple, la 
factura d’adquisició o una captura de pantalla de la finestra de Propietats d’un arxiu que mostra la data de creació 
i la persona creadora, propietària o editora del document). / He adjuntado un documento probatorio que refleja 
con claridad el texto en valenciano en el material correspondiente (por ejemplo, el diseño), pero no se refleja 
quién lo ha adquirido/diseñado o en qué año, por lo que acompaño el documento de otro que refleja que mi 
comercio lo ha elaborado o adquirido y/o en qué año (por ejemplo, la factura de adquisición o una captura de 
pantalla de la ventana de Propiedades de un archivo que muestra la fecha de creación y la persona creadora, 
propietaria o editora del documento). 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 

 
 
La comissió avaluadora de les sol·licituds pot, si escau, requerir a l’interessat elements o informació addicionals que 
acrediten la veracitat d’aquesta documentació / La comisión evaluadora de las solicitudes podrá, si procede, requerir al 
interesado elementos o información adicionales que acrediten la veracidad de esta documentación. 

 



   
 MEMÒRIA D’ACTIVITATS 

 
MEMORIA DE ACTIVIDADES 

 
Acció de foment del valencià núm. 2 / Acción de fomento del valenciano n.º 2 
 
 

Descriviu breument el material o noves tecnologies en què es fomenta el valencià / Describa brevemente el material o 
nuevas tecnologías en los que se fomenta el valenciano. 

 
 
Indiqueu quin dels casos següents correspon a l’acció / Indique cuál de los casps siguientes corresponde a la acción. 
 

 Rètols en valencià (inscripcions amb el nom del comerç en façanes, vehicles...) / Rótulos en valenciano 
(inscripciones con el nombre del comercio en fachadas, vehículos...) 

 

 Senyalització interna en valencià (indicacions de les diferents seccions del local) / Señalización interna 
en valenciano (indicaciones de las diferentes secciones del local) 

 

 Documentació administrativa en valencià (albarans, factures de venda, rebuts...) / Documentación 
administrativa en valenciano (albaranes, facturas de venta, recibos...) 

 

  Dissenys en valencià (bosses, embolcalls, cartells, catàlegs, manuals, anuncis, etiquetes, targetes, 
publicitat, marxandatge...) / Diseños en valenciano (bolsas, envoltorios, carteles, catálogos, 
manuales, anuncios, etiquetas, tarjetas, publicidad, merchandising...) 

 

  Text aplicat a les noves tecnologies en valencià (pàgines web pròpies, vídeos [sempre que l’àudio o 
text en valencià no siga opcional com en el cas de subtítols], publicacions en comptes propis de xarxes 
socials...). Indiqueu enllaç (URL) / Texto aplicado a las nuevas tecnologís en valenciano (páginas web 
propias, vídeos [siempre que el audio o texto en valenciano no sea opcional como en el caso de 
subtítulos], publicaciones en cuentas propias de redes sociales...). Indique enlace (URL): 

 
_______________________________________________________________________________ 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 

Adjunteu a la vostra sol·licitud telemàtica els documents que acrediten aquesta acció i marqueu una de les següents 
opcions / Adjunte a su sol·licitud telemàtica los documentos que acrediten esta acción y marque una de las siguientes 
opciones: 
 

 He adjuntat un únic document probatori que reflecteix amb claredat la identificació del comerç, el tipus de mitjà 
imprés o tecnològic en què s’ha fet ús del valencià, el text en valencià i l’any d’elaboració o adquisició / He 
adjuntado un único documento probatorio que refleja con claridad la identificación del comercio, el tipo de medio 
impreso o tecnológico en el que se ha hecho uso del valenciano, el texto en valenciano y el año de elaboración o 
adquisición. 

 

 He adjuntat un document probatori que reflecteix amb claredat el text en valencià en el material corresponent (per 
exemple, el disseny), però no s’hi reflecteix qui l’ha adquirit/dissenyat o en quin any. Per tant, acompanye el 
document amb un altre que reflecteix que el meu comerç l’ha elaborat o adquirit i/o en quin any (per exemple, la 
factura d’adquisició o una captura de pantalla de la finestra de Propietats d’un arxiu que mostra la data de creació 
i la persona creadora, propietària o editora del document). / He adjuntado un documento probatorio que refleja 
con claridad el texto en valenciano en el material correspondiente (por ejemplo, el diseño), pero no se refleja 
quién lo ha adquirido/diseñado o en qué año, por lo que acompaño el documento de otro que refleja que mi 
comercio lo ha elaborado o adquirido y/o en qué año (por ejemplo, la factura de adquisición o una captura de 
pantalla de la ventana de Propiedades de un archivo que muestra la fecha de creación y la persona creadora, 
propietaria o editora del documento). 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 

 
 
La comissió avaluadora de les sol·licituds pot, si escau, requerir a l’interessat elements o informació addicionals que 
acrediten la veracitat d’aquesta documentació / La comisión evaluadora de las solicitudes podrá, si procede, requerir al 
interesado elementos o información adicionales que acrediten la veracidad de esta documentación. 

 



   
 MEMÒRIA D’ACTIVITATS 

 
MEMORIA DE ACTIVIDADES 

 
Acció de foment del valencià núm. 3 / Acción de fomento del valenciano n.º 3 
 
 

Descriviu breument el material o noves tecnologies en què es fomenta el valencià / Describa brevemente el material o 
nuevas tecnologías en los que se fomenta el valenciano. 

 
 
Indiqueu quin dels casos següents correspon a l’acció / Indique cuál de los casps siguientes corresponde a la acción. 
 

 Rètols en valencià (inscripcions amb el nom del comerç en façanes, vehicles...) / Rótulos en valenciano 
(inscripciones con el nombre del comercio en fachadas, vehículos...) 

 

 Senyalització interna en valencià (indicacions de les diferents seccions del local) / Señalización interna 
en valenciano (indicaciones de las diferentes secciones del local) 

 

 Documentació administrativa en valencià (albarans, factures de venda, rebuts...) / Documentación 
administrativa en valenciano (albaranes, facturas de venta, recibos...) 

 

  Dissenys en valencià (bosses, embolcalls, cartells, catàlegs, manuals, anuncis, etiquetes, targetes, 
publicitat, marxandatge...) / Diseños en valenciano (bolsas, envoltorios, carteles, catálogos, 
manuales, anuncios, etiquetas, tarjetas, publicidad, merchandising...) 

 

  Text aplicat a les noves tecnologies en valencià (pàgines web pròpies, vídeos [sempre que l’àudio o 
text en valencià no siga opcional com en el cas de subtítols], publicacions en comptes propis de xarxes 
socials...). Indiqueu enllaç (URL) / Texto aplicado a las nuevas tecnologís en valenciano (páginas web 
propias, vídeos [siempre que el audio o texto en valenciano no sea opcional como en el caso de 
subtítulos], publicaciones en cuentas propias de redes sociales...). Indique enlace (URL): 

 
_______________________________________________________________________________ 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 

Adjunteu a la vostra sol·licitud telemàtica els documents que acrediten aquesta acció i marqueu una de les següents 
opcions / Adjunte a su sol·licitud telemàtica los documentos que acrediten esta acción y marque una de las siguientes 
opciones: 
 

 He adjuntat un únic document probatori que reflecteix amb claredat la identificació del comerç, el tipus de mitjà 
imprés o tecnològic en què s’ha fet ús del valencià, el text en valencià i l’any d’elaboració o adquisició / He 
adjuntado un único documento probatorio que refleja con claridad la identificación del comercio, el tipo de medio 
impreso o tecnológico en el que se ha hecho uso del valenciano, el texto en valenciano y el año de elaboración o 
adquisición. 

 

 He adjuntat un document probatori que reflecteix amb claredat el text en valencià en el material corresponent (per 
exemple, el disseny), però no s’hi reflecteix qui l’ha adquirit/dissenyat o en quin any. Per tant, acompanye el 
document amb un altre que reflecteix que el meu comerç l’ha elaborat o adquirit i/o en quin any (per exemple, la 
factura d’adquisició o una captura de pantalla de la finestra de Propietats d’un arxiu que mostra la data de creació 
i la persona creadora, propietària o editora del document). / He adjuntado un documento probatorio que refleja 
con claridad el texto en valenciano en el material correspondiente (por ejemplo, el diseño), pero no se refleja 
quién lo ha adquirido/diseñado o en qué año, por lo que acompaño el documento de otro que refleja que mi 
comercio lo ha elaborado o adquirido y/o en qué año (por ejemplo, la factura de adquisición o una captura de 
pantalla de la ventana de Propiedades de un archivo que muestra la fecha de creación y la persona creadora, 
propietaria o editora del documento). 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 

 
 
La comissió avaluadora de les sol·licituds pot, si escau, requerir a l’interessat elements o informació addicionals que 
acrediten la veracitat d’aquesta documentació / La comisión evaluadora de las solicitudes podrá, si procede, requerir al 
interesado elementos o información adicionales que acrediten la veracidad de esta documentación. 

 



   
 MEMÒRIA D’ACTIVITATS 

 
MEMORIA DE ACTIVIDADES 

 
Acció de foment del valencià núm. 4 / Acción de fomento del valenciano n.º 4 
 
 

Descriviu breument el material o noves tecnologies en què es fomenta el valencià / Describa brevemente el material o 
nuevas tecnologías en los que se fomenta el valenciano. 

 
 
Indiqueu quin dels casos següents correspon a l’acció / Indique cuál de los casps siguientes corresponde a la acción. 
 

 Rètols en valencià (inscripcions amb el nom del comerç en façanes, vehicles...) / Rótulos en valenciano 
(inscripciones con el nombre del comercio en fachadas, vehículos...) 

 

 Senyalització interna en valencià (indicacions de les diferents seccions del local) / Señalización interna 
en valenciano (indicaciones de las diferentes secciones del local) 

 

 Documentació administrativa en valencià (albarans, factures de venda, rebuts...) / Documentación 
administrativa en valenciano (albaranes, facturas de venta, recibos...) 

 

  Dissenys en valencià (bosses, embolcalls, cartells, catàlegs, manuals, anuncis, etiquetes, targetes, 
publicitat, marxandatge...) / Diseños en valenciano (bolsas, envoltorios, carteles, catálogos, 
manuales, anuncios, etiquetas, tarjetas, publicidad, merchandising...) 

 

  Text aplicat a les noves tecnologies en valencià (pàgines web pròpies, vídeos [sempre que l’àudio o 
text en valencià no siga opcional com en el cas de subtítols], publicacions en comptes propis de xarxes 
socials...). Indiqueu enllaç (URL) / Texto aplicado a las nuevas tecnologís en valenciano (páginas web 
propias, vídeos [siempre que el audio o texto en valenciano no sea opcional como en el caso de 
subtítulos], publicaciones en cuentas propias de redes sociales...). Indique enlace (URL): 

 
_______________________________________________________________________________ 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 

Adjunteu a la vostra sol·licitud telemàtica els documents que acrediten aquesta acció i marqueu una de les següents 
opcions / Adjunte a su sol·licitud telemàtica los documentos que acrediten esta acción y marque una de las siguientes 
opciones: 
 

 He adjuntat un únic document probatori que reflecteix amb claredat la identificació del comerç, el tipus de mitjà 
imprés o tecnològic en què s’ha fet ús del valencià, el text en valencià i l’any d’elaboració o adquisició / He 
adjuntado un único documento probatorio que refleja con claridad la identificación del comercio, el tipo de medio 
impreso o tecnológico en el que se ha hecho uso del valenciano, el texto en valenciano y el año de elaboración o 
adquisición. 

 

 He adjuntat un document probatori que reflecteix amb claredat el text en valencià en el material corresponent (per 
exemple, el disseny), però no s’hi reflecteix qui l’ha adquirit/dissenyat o en quin any. Per tant, acompanye el 
document amb un altre que reflecteix que el meu comerç l’ha elaborat o adquirit i/o en quin any (per exemple, la 
factura d’adquisició o una captura de pantalla de la finestra de Propietats d’un arxiu que mostra la data de creació 
i la persona creadora, propietària o editora del document). / He adjuntado un documento probatorio que refleja 
con claridad el texto en valenciano en el material correspondiente (por ejemplo, el diseño), pero no se refleja 
quién lo ha adquirido/diseñado o en qué año, por lo que acompaño el documento de otro que refleja que mi 
comercio lo ha elaborado o adquirido y/o en qué año (por ejemplo, la factura de adquisición o una captura de 
pantalla de la ventana de Propiedades de un archivo que muestra la fecha de creación y la persona creadora, 
propietaria o editora del documento). 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 

 
 
La comissió avaluadora de les sol·licituds pot, si escau, requerir a l’interessat elements o informació addicionals que 
acrediten la veracitat d’aquesta documentació / La comisión evaluadora de las solicitudes podrá, si procede, requerir al 
interesado elementos o información adicionales que acrediten la veracidad de esta documentación. 

 



   
 MEMÒRIA D’ACTIVITATS 

 
MEMORIA DE ACTIVIDADES 

 
Acció de foment del valencià núm. 5 / Acción de fomento del valenciano n.º 5 
 
 

Descriviu breument el material o noves tecnologies en què es fomenta el valencià / Describa brevemente el material o 
nuevas tecnologías en los que se fomenta el valenciano. 

 
 
Indiqueu quin dels casos següents correspon a l’acció / Indique cuál de los casps siguientes corresponde a la acción. 
 

 Rètols en valencià (inscripcions amb el nom del comerç en façanes, vehicles...) / Rótulos en valenciano 
(inscripciones con el nombre del comercio en fachadas, vehículos...) 

 

 Senyalització interna en valencià (indicacions de les diferents seccions del local) / Señalización interna 
en valenciano (indicaciones de las diferentes secciones del local) 

 

 Documentació administrativa en valencià (albarans, factures de venda, rebuts...) / Documentación 
administrativa en valenciano (albaranes, facturas de venta, recibos...) 

 

  Dissenys en valencià (bosses, embolcalls, cartells, catàlegs, manuals, anuncis, etiquetes, targetes, 
publicitat, marxandatge...) / Diseños en valenciano (bolsas, envoltorios, carteles, catálogos, 
manuales, anuncios, etiquetas, tarjetas, publicidad, merchandising...) 

 

  Text aplicat a les noves tecnologies en valencià (pàgines web pròpies, vídeos [sempre que l’àudio o 
text en valencià no siga opcional com en el cas de subtítols], publicacions en comptes propis de xarxes 
socials...). Indiqueu enllaç (URL) / Texto aplicado a las nuevas tecnologís en valenciano (páginas web 
propias, vídeos [siempre que el audio o texto en valenciano no sea opcional como en el caso de 
subtítulos], publicaciones en cuentas propias de redes sociales...). Indique enlace (URL): 

 
_______________________________________________________________________________ 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 

Adjunteu a la vostra sol·licitud telemàtica els documents que acrediten aquesta acció i marqueu una de les següents 
opcions / Adjunte a su sol·licitud telemàtica los documentos que acrediten esta acción y marque una de las siguientes 
opciones: 
 

 He adjuntat un únic document probatori que reflecteix amb claredat la identificació del comerç, el tipus de mitjà 
imprés o tecnològic en què s’ha fet ús del valencià, el text en valencià i l’any d’elaboració o adquisició / He 
adjuntado un único documento probatorio que refleja con claridad la identificación del comercio, el tipo de medio 
impreso o tecnológico en el que se ha hecho uso del valenciano, el texto en valenciano y el año de elaboración o 
adquisición. 

 

 He adjuntat un document probatori que reflecteix amb claredat el text en valencià en el material corresponent (per 
exemple, el disseny), però no s’hi reflecteix qui l’ha adquirit/dissenyat o en quin any. Per tant, acompanye el 
document amb un altre que reflecteix que el meu comerç l’ha elaborat o adquirit i/o en quin any (per exemple, la 
factura d’adquisició o una captura de pantalla de la finestra de Propietats d’un arxiu que mostra la data de creació 
i la persona creadora, propietària o editora del document). / He adjuntado un documento probatorio que refleja 
con claridad el texto en valenciano en el material correspondiente (por ejemplo, el diseño), pero no se refleja 
quién lo ha adquirido/diseñado o en qué año, por lo que acompaño el documento de otro que refleja que mi 
comercio lo ha elaborado o adquirido y/o en qué año (por ejemplo, la factura de adquisición o una captura de 
pantalla de la ventana de Propiedades de un archivo que muestra la fecha de creación y la persona creadora, 
propietaria o editora del documento). 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 

 
 
La comissió avaluadora de les sol·licituds pot, si escau, requerir a l’interessat elements o informació addicionals que 
acrediten la veracitat d’aquesta documentació / La comisión evaluadora de las solicitudes podrá, si procede, requerir al 
interesado elementos o información adicionales que acrediten la veracidad de esta documentación. 

 



   
 MEMÒRIA D’ACTIVITATS 

 
MEMORIA DE ACTIVIDADES 

 
Acció de foment del valencià núm. 6 / Acción de fomento del valenciano n.º 6 
 
 

Descriviu breument el material o noves tecnologies en què es fomenta el valencià / Describa brevemente el material o 
nuevas tecnologías en los que se fomenta el valenciano. 

 
 
Indiqueu quin dels casos següents correspon a l’acció / Indique cuál de los casps siguientes corresponde a la acción. 
 

 Rètols en valencià (inscripcions amb el nom del comerç en façanes, vehicles...) / Rótulos en valenciano 
(inscripciones con el nombre del comercio en fachadas, vehículos...) 

 

 Senyalització interna en valencià (indicacions de les diferents seccions del local) / Señalización interna 
en valenciano (indicaciones de las diferentes secciones del local) 

 

 Documentació administrativa en valencià (albarans, factures de venda, rebuts...) / Documentación 
administrativa en valenciano (albaranes, facturas de venta, recibos...) 

 

  Dissenys en valencià (bosses, embolcalls, cartells, catàlegs, manuals, anuncis, etiquetes, targetes, 
publicitat, marxandatge...) / Diseños en valenciano (bolsas, envoltorios, carteles, catálogos, 
manuales, anuncios, etiquetas, tarjetas, publicidad, merchandising...) 

 

  Text aplicat a les noves tecnologies en valencià (pàgines web pròpies, vídeos [sempre que l’àudio o 
text en valencià no siga opcional com en el cas de subtítols], publicacions en comptes propis de xarxes 
socials...). Indiqueu enllaç (URL) / Texto aplicado a las nuevas tecnologís en valenciano (páginas web 
propias, vídeos [siempre que el audio o texto en valenciano no sea opcional como en el caso de 
subtítulos], publicaciones en cuentas propias de redes sociales...). Indique enlace (URL): 

 
_______________________________________________________________________________ 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 

Adjunteu a la vostra sol·licitud telemàtica els documents que acrediten aquesta acció i marqueu una de les següents 
opcions / Adjunte a su sol·licitud telemàtica los documentos que acrediten esta acción y marque una de las siguientes 
opciones: 
 

 He adjuntat un únic document probatori que reflecteix amb claredat la identificació del comerç, el tipus de mitjà 
imprés o tecnològic en què s’ha fet ús del valencià, el text en valencià i l’any d’elaboració o adquisició / He 
adjuntado un único documento probatorio que refleja con claridad la identificación del comercio, el tipo de medio 
impreso o tecnológico en el que se ha hecho uso del valenciano, el texto en valenciano y el año de elaboración o 
adquisición. 

 

 He adjuntat un document probatori que reflecteix amb claredat el text en valencià en el material corresponent (per 
exemple, el disseny), però no s’hi reflecteix qui l’ha adquirit/dissenyat o en quin any. Per tant, acompanye el 
document amb un altre que reflecteix que el meu comerç l’ha elaborat o adquirit i/o en quin any (per exemple, la 
factura d’adquisició o una captura de pantalla de la finestra de Propietats d’un arxiu que mostra la data de creació 
i la persona creadora, propietària o editora del document). / He adjuntado un documento probatorio que refleja 
con claridad el texto en valenciano en el material correspondiente (por ejemplo, el diseño), pero no se refleja 
quién lo ha adquirido/diseñado o en qué año, por lo que acompaño el documento de otro que refleja que mi 
comercio lo ha elaborado o adquirido y/o en qué año (por ejemplo, la factura de adquisición o una captura de 
pantalla de la ventana de Propiedades de un archivo que muestra la fecha de creación y la persona creadora, 
propietaria o editora del documento). 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 

 
 
La comissió avaluadora de les sol·licituds pot, si escau, requerir a l’interessat elements o informació addicionals que 
acrediten la veracitat d’aquesta documentació / La comisión evaluadora de las solicitudes podrá, si procede, requerir al 
interesado elementos o información adicionales que acrediten la veracidad de esta documentación. 

 



   
 MEMÒRIA D’ACTIVITATS 

 
MEMORIA DE ACTIVIDADES 

 
Acció de foment del valencià núm. 7 / Acción de fomento del valenciano n.º 7 
 
 

Descriviu breument el material o noves tecnologies en què es fomenta el valencià / Describa brevemente el material o 
nuevas tecnologías en los que se fomenta el valenciano. 

 
 
Indiqueu quin dels casos següents correspon a l’acció / Indique cuál de los casps siguientes corresponde a la acción. 
 

 Rètols en valencià (inscripcions amb el nom del comerç en façanes, vehicles...) / Rótulos en valenciano 
(inscripciones con el nombre del comercio en fachadas, vehículos...) 

 

 Senyalització interna en valencià (indicacions de les diferents seccions del local) / Señalización interna 
en valenciano (indicaciones de las diferentes secciones del local) 

 

 Documentació administrativa en valencià (albarans, factures de venda, rebuts...) / Documentación 
administrativa en valenciano (albaranes, facturas de venta, recibos...) 

 

  Dissenys en valencià (bosses, embolcalls, cartells, catàlegs, manuals, anuncis, etiquetes, targetes, 
publicitat, marxandatge...) / Diseños en valenciano (bolsas, envoltorios, carteles, catálogos, 
manuales, anuncios, etiquetas, tarjetas, publicidad, merchandising...) 

 

  Text aplicat a les noves tecnologies en valencià (pàgines web pròpies, vídeos [sempre que l’àudio o 
text en valencià no siga opcional com en el cas de subtítols], publicacions en comptes propis de xarxes 
socials...). Indiqueu enllaç (URL) / Texto aplicado a las nuevas tecnologís en valenciano (páginas web 
propias, vídeos [siempre que el audio o texto en valenciano no sea opcional como en el caso de 
subtítulos], publicaciones en cuentas propias de redes sociales...). Indique enlace (URL): 

 
_______________________________________________________________________________ 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 

Adjunteu a la vostra sol·licitud telemàtica els documents que acrediten aquesta acció i marqueu una de les següents 
opcions / Adjunte a su sol·licitud telemàtica los documentos que acrediten esta acción y marque una de las siguientes 
opciones: 
 

 He adjuntat un únic document probatori que reflecteix amb claredat la identificació del comerç, el tipus de mitjà 
imprés o tecnològic en què s’ha fet ús del valencià, el text en valencià i l’any d’elaboració o adquisició / He 
adjuntado un único documento probatorio que refleja con claridad la identificación del comercio, el tipo de medio 
impreso o tecnológico en el que se ha hecho uso del valenciano, el texto en valenciano y el año de elaboración o 
adquisición. 

 

 He adjuntat un document probatori que reflecteix amb claredat el text en valencià en el material corresponent (per 
exemple, el disseny), però no s’hi reflecteix qui l’ha adquirit/dissenyat o en quin any. Per tant, acompanye el 
document amb un altre que reflecteix que el meu comerç l’ha elaborat o adquirit i/o en quin any (per exemple, la 
factura d’adquisició o una captura de pantalla de la finestra de Propietats d’un arxiu que mostra la data de creació 
i la persona creadora, propietària o editora del document). / He adjuntado un documento probatorio que refleja 
con claridad el texto en valenciano en el material correspondiente (por ejemplo, el diseño), pero no se refleja 
quién lo ha adquirido/diseñado o en qué año, por lo que acompaño el documento de otro que refleja que mi 
comercio lo ha elaborado o adquirido y/o en qué año (por ejemplo, la factura de adquisición o una captura de 
pantalla de la ventana de Propiedades de un archivo que muestra la fecha de creación y la persona creadora, 
propietaria o editora del documento). 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 

 
 
La comissió avaluadora de les sol·licituds pot, si escau, requerir a l’interessat elements o informació addicionals que 
acrediten la veracitat d’aquesta documentació / La comisión evaluadora de las solicitudes podrá, si procede, requerir al 
interesado elementos o información adicionales que acrediten la veracidad de esta documentación. 

 



   
 MEMÒRIA D’ACTIVITATS 

 
MEMORIA DE ACTIVIDADES 

 
Acció de foment del valencià núm. 8 / Acción de fomento del valenciano n.º 8 
 
 

Descriviu breument el material o noves tecnologies en què es fomenta el valencià / Describa brevemente el material o 
nuevas tecnologías en los que se fomenta el valenciano. 

 
 
Indiqueu quin dels casos següents correspon a l’acció / Indique cuál de los casps siguientes corresponde a la acción. 
 

 Rètols en valencià (inscripcions amb el nom del comerç en façanes, vehicles...) / Rótulos en valenciano 
(inscripciones con el nombre del comercio en fachadas, vehículos...) 

 

 Senyalització interna en valencià (indicacions de les diferents seccions del local) / Señalización interna 
en valenciano (indicaciones de las diferentes secciones del local) 

 

 Documentació administrativa en valencià (albarans, factures de venda, rebuts...) / Documentación 
administrativa en valenciano (albaranes, facturas de venta, recibos...) 

 

  Dissenys en valencià (bosses, embolcalls, cartells, catàlegs, manuals, anuncis, etiquetes, targetes, 
publicitat, marxandatge...) / Diseños en valenciano (bolsas, envoltorios, carteles, catálogos, 
manuales, anuncios, etiquetas, tarjetas, publicidad, merchandising...) 

 

  Text aplicat a les noves tecnologies en valencià (pàgines web pròpies, vídeos [sempre que l’àudio o 
text en valencià no siga opcional com en el cas de subtítols], publicacions en comptes propis de xarxes 
socials...). Indiqueu enllaç (URL) / Texto aplicado a las nuevas tecnologís en valenciano (páginas web 
propias, vídeos [siempre que el audio o texto en valenciano no sea opcional como en el caso de 
subtítulos], publicaciones en cuentas propias de redes sociales...). Indique enlace (URL): 

 
_______________________________________________________________________________ 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 

Adjunteu a la vostra sol·licitud telemàtica els documents que acrediten aquesta acció i marqueu una de les següents 
opcions / Adjunte a su sol·licitud telemàtica los documentos que acrediten esta acción y marque una de las siguientes 
opciones: 
 

 He adjuntat un únic document probatori que reflecteix amb claredat la identificació del comerç, el tipus de mitjà 
imprés o tecnològic en què s’ha fet ús del valencià, el text en valencià i l’any d’elaboració o adquisició / He 
adjuntado un único documento probatorio que refleja con claridad la identificación del comercio, el tipo de medio 
impreso o tecnológico en el que se ha hecho uso del valenciano, el texto en valenciano y el año de elaboración o 
adquisición. 

 

 He adjuntat un document probatori que reflecteix amb claredat el text en valencià en el material corresponent (per 
exemple, el disseny), però no s’hi reflecteix qui l’ha adquirit/dissenyat o en quin any. Per tant, acompanye el 
document amb un altre que reflecteix que el meu comerç l’ha elaborat o adquirit i/o en quin any (per exemple, la 
factura d’adquisició o una captura de pantalla de la finestra de Propietats d’un arxiu que mostra la data de creació 
i la persona creadora, propietària o editora del document). / He adjuntado un documento probatorio que refleja 
con claridad el texto en valenciano en el material correspondiente (por ejemplo, el diseño), pero no se refleja 
quién lo ha adquirido/diseñado o en qué año, por lo que acompaño el documento de otro que refleja que mi 
comercio lo ha elaborado o adquirido y/o en qué año (por ejemplo, la factura de adquisición o una captura de 
pantalla de la ventana de Propiedades de un archivo que muestra la fecha de creación y la persona creadora, 
propietaria o editora del documento). 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 

 
 
La comissió avaluadora de les sol·licituds pot, si escau, requerir a l’interessat elements o informació addicionals que 
acrediten la veracitat d’aquesta documentació / La comisión evaluadora de las solicitudes podrá, si procede, requerir al 
interesado elementos o información adicionales que acrediten la veracidad de esta documentación. 

 



   
 MEMÒRIA D’ACTIVITATS 

 
MEMORIA DE ACTIVIDADES 

 
Acció de foment del valencià núm. 9 / Acción de fomento del valenciano n.º 9 
 
 

Descriviu breument el material o noves tecnologies en què es fomenta el valencià / Describa brevemente el material o 
nuevas tecnologías en los que se fomenta el valenciano. 

 
 
Indiqueu quin dels casos següents correspon a l’acció / Indique cuál de los casps siguientes corresponde a la acción. 
 

 Rètols en valencià (inscripcions amb el nom del comerç en façanes, vehicles...) / Rótulos en valenciano 
(inscripciones con el nombre del comercio en fachadas, vehículos...) 

 

 Senyalització interna en valencià (indicacions de les diferents seccions del local) / Señalización interna 
en valenciano (indicaciones de las diferentes secciones del local) 

 

 Documentació administrativa en valencià (albarans, factures de venda, rebuts...) / Documentación 
administrativa en valenciano (albaranes, facturas de venta, recibos...) 

 

  Dissenys en valencià (bosses, embolcalls, cartells, catàlegs, manuals, anuncis, etiquetes, targetes, 
publicitat, marxandatge...) / Diseños en valenciano (bolsas, envoltorios, carteles, catálogos, 
manuales, anuncios, etiquetas, tarjetas, publicidad, merchandising...) 

 

  Text aplicat a les noves tecnologies en valencià (pàgines web pròpies, vídeos [sempre que l’àudio o 
text en valencià no siga opcional com en el cas de subtítols], publicacions en comptes propis de xarxes 
socials...). Indiqueu enllaç (URL) / Texto aplicado a las nuevas tecnologís en valenciano (páginas web 
propias, vídeos [siempre que el audio o texto en valenciano no sea opcional como en el caso de 
subtítulos], publicaciones en cuentas propias de redes sociales...). Indique enlace (URL): 

 
_______________________________________________________________________________ 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 

Adjunteu a la vostra sol·licitud telemàtica els documents que acrediten aquesta acció i marqueu una de les següents 
opcions / Adjunte a su sol·licitud telemàtica los documentos que acrediten esta acción y marque una de las siguientes 
opciones: 
 

 He adjuntat un únic document probatori que reflecteix amb claredat la identificació del comerç, el tipus de mitjà 
imprés o tecnològic en què s’ha fet ús del valencià, el text en valencià i l’any d’elaboració o adquisició / He 
adjuntado un único documento probatorio que refleja con claridad la identificación del comercio, el tipo de medio 
impreso o tecnológico en el que se ha hecho uso del valenciano, el texto en valenciano y el año de elaboración o 
adquisición. 

 

 He adjuntat un document probatori que reflecteix amb claredat el text en valencià en el material corresponent (per 
exemple, el disseny), però no s’hi reflecteix qui l’ha adquirit/dissenyat o en quin any. Per tant, acompanye el 
document amb un altre que reflecteix que el meu comerç l’ha elaborat o adquirit i/o en quin any (per exemple, la 
factura d’adquisició o una captura de pantalla de la finestra de Propietats d’un arxiu que mostra la data de creació 
i la persona creadora, propietària o editora del document). / He adjuntado un documento probatorio que refleja 
con claridad el texto en valenciano en el material correspondiente (por ejemplo, el diseño), pero no se refleja 
quién lo ha adquirido/diseñado o en qué año, por lo que acompaño el documento de otro que refleja que mi 
comercio lo ha elaborado o adquirido y/o en qué año (por ejemplo, la factura de adquisición o una captura de 
pantalla de la ventana de Propiedades de un archivo que muestra la fecha de creación y la persona creadora, 
propietaria o editora del documento). 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 

 
 
La comissió avaluadora de les sol·licituds pot, si escau, requerir a l’interessat elements o informació addicionals que 
acrediten la veracitat d’aquesta documentació / La comisión evaluadora de las solicitudes podrá, si procede, requerir al 
interesado elementos o información adicionales que acrediten la veracidad de esta documentación. 

 



   
 MEMÒRIA D’ACTIVITATS 

 
MEMORIA DE ACTIVIDADES 

 
Acció de foment del valencià núm. 10 / Acción de fomento del valenciano n.º 10 
 
 

Descriviu breument el material o noves tecnologies en què es fomenta el valencià / Describa brevemente el material o 
nuevas tecnologías en los que se fomenta el valenciano. 

 
 
Indiqueu quin dels casos següents correspon a l’acció / Indique cuál de los casps siguientes corresponde a la acción. 
 

 Rètols en valencià (inscripcions amb el nom del comerç en façanes, vehicles...) / Rótulos en valenciano 
(inscripciones con el nombre del comercio en fachadas, vehículos...) 

 

 Senyalització interna en valencià (indicacions de les diferents seccions del local) / Señalización interna 
en valenciano (indicaciones de las diferentes secciones del local) 

 

 Documentació administrativa en valencià (albarans, factures de venda, rebuts...) / Documentación 
administrativa en valenciano (albaranes, facturas de venta, recibos...) 

 

  Dissenys en valencià (bosses, embolcalls, cartells, catàlegs, manuals, anuncis, etiquetes, targetes, 
publicitat, marxandatge...) / Diseños en valenciano (bolsas, envoltorios, carteles, catálogos, 
manuales, anuncios, etiquetas, tarjetas, publicidad, merchandising...) 

 

  Text aplicat a les noves tecnologies en valencià (pàgines web pròpies, vídeos [sempre que l’àudio o 
text en valencià no siga opcional com en el cas de subtítols], publicacions en comptes propis de xarxes 
socials...). Indiqueu enllaç (URL) / Texto aplicado a las nuevas tecnologís en valenciano (páginas web 
propias, vídeos [siempre que el audio o texto en valenciano no sea opcional como en el caso de 
subtítulos], publicaciones en cuentas propias de redes sociales...). Indique enlace (URL): 

 
_______________________________________________________________________________ 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 

Adjunteu a la vostra sol·licitud telemàtica els documents que acrediten aquesta acció i marqueu una de les següents 
opcions / Adjunte a su sol·licitud telemàtica los documentos que acrediten esta acción y marque una de las siguientes 
opciones: 
 

 He adjuntat un únic document probatori que reflecteix amb claredat la identificació del comerç, el tipus de mitjà 
imprés o tecnològic en què s’ha fet ús del valencià, el text en valencià i l’any d’elaboració o adquisició / He 
adjuntado un único documento probatorio que refleja con claridad la identificación del comercio, el tipo de medio 
impreso o tecnológico en el que se ha hecho uso del valenciano, el texto en valenciano y el año de elaboración o 
adquisición. 

 

 He adjuntat un document probatori que reflecteix amb claredat el text en valencià en el material corresponent (per 
exemple, el disseny), però no s’hi reflecteix qui l’ha adquirit/dissenyat o en quin any. Per tant, acompanye el 
document amb un altre que reflecteix que el meu comerç l’ha elaborat o adquirit i/o en quin any (per exemple, la 
factura d’adquisició o una captura de pantalla de la finestra de Propietats d’un arxiu que mostra la data de creació 
i la persona creadora, propietària o editora del document). / He adjuntado un documento probatorio que refleja 
con claridad el texto en valenciano en el material correspondiente (por ejemplo, el diseño), pero no se refleja 
quién lo ha adquirido/diseñado o en qué año, por lo que acompaño el documento de otro que refleja que mi 
comercio lo ha elaborado o adquirido y/o en qué año (por ejemplo, la factura de adquisición o una captura de 
pantalla de la ventana de Propiedades de un archivo que muestra la fecha de creación y la persona creadora, 
propietaria o editora del documento). 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 

 
 
La comissió avaluadora de les sol·licituds pot, si escau, requerir a l’interessat elements o informació addicionals que 
acrediten la veracitat d’aquesta documentació / La comisión evaluadora de las solicitudes podrá, si procede, requerir al 
interesado elementos o información adicionales que acrediten la veracidad de esta documentación. 

 



   
 MEMÒRIA D’ACTIVITATS 

 
MEMORIA DE ACTIVIDADES 

 
Acció de foment del valencià núm. 11 / Acción de fomento del valenciano n.º 11 
 
 

Descriviu breument el material o noves tecnologies en què es fomenta el valencià / Describa brevemente el material o 
nuevas tecnologías en los que se fomenta el valenciano. 

 
 
Indiqueu quin dels casos següents correspon a l’acció / Indique cuál de los casps siguientes corresponde a la acción. 
 

 Rètols en valencià (inscripcions amb el nom del comerç en façanes, vehicles...) / Rótulos en valenciano 
(inscripciones con el nombre del comercio en fachadas, vehículos...) 

 

 Senyalització interna en valencià (indicacions de les diferents seccions del local) / Señalización interna 
en valenciano (indicaciones de las diferentes secciones del local) 

 

 Documentació administrativa en valencià (albarans, factures de venda, rebuts...) / Documentación 
administrativa en valenciano (albaranes, facturas de venta, recibos...) 

 

  Dissenys en valencià (bosses, embolcalls, cartells, catàlegs, manuals, anuncis, etiquetes, targetes, 
publicitat, marxandatge...) / Diseños en valenciano (bolsas, envoltorios, carteles, catálogos, 
manuales, anuncios, etiquetas, tarjetas, publicidad, merchandising...) 

 

  Text aplicat a les noves tecnologies en valencià (pàgines web pròpies, vídeos [sempre que l’àudio o 
text en valencià no siga opcional com en el cas de subtítols], publicacions en comptes propis de xarxes 
socials...). Indiqueu enllaç (URL) / Texto aplicado a las nuevas tecnologís en valenciano (páginas web 
propias, vídeos [siempre que el audio o texto en valenciano no sea opcional como en el caso de 
subtítulos], publicaciones en cuentas propias de redes sociales...). Indique enlace (URL): 

 
_______________________________________________________________________________ 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 

Adjunteu a la vostra sol·licitud telemàtica els documents que acrediten aquesta acció i marqueu una de les següents 
opcions / Adjunte a su sol·licitud telemàtica los documentos que acrediten esta acción y marque una de las siguientes 
opciones: 
 

 He adjuntat un únic document probatori que reflecteix amb claredat la identificació del comerç, el tipus de mitjà 
imprés o tecnològic en què s’ha fet ús del valencià, el text en valencià i l’any d’elaboració o adquisició / He 
adjuntado un único documento probatorio que refleja con claridad la identificación del comercio, el tipo de medio 
impreso o tecnológico en el que se ha hecho uso del valenciano, el texto en valenciano y el año de elaboración o 
adquisición. 

 

 He adjuntat un document probatori que reflecteix amb claredat el text en valencià en el material corresponent (per 
exemple, el disseny), però no s’hi reflecteix qui l’ha adquirit/dissenyat o en quin any. Per tant, acompanye el 
document amb un altre que reflecteix que el meu comerç l’ha elaborat o adquirit i/o en quin any (per exemple, la 
factura d’adquisició o una captura de pantalla de la finestra de Propietats d’un arxiu que mostra la data de creació 
i la persona creadora, propietària o editora del document). / He adjuntado un documento probatorio que refleja 
con claridad el texto en valenciano en el material correspondiente (por ejemplo, el diseño), pero no se refleja 
quién lo ha adquirido/diseñado o en qué año, por lo que acompaño el documento de otro que refleja que mi 
comercio lo ha elaborado o adquirido y/o en qué año (por ejemplo, la factura de adquisición o una captura de 
pantalla de la ventana de Propiedades de un archivo que muestra la fecha de creación y la persona creadora, 
propietaria o editora del documento). 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 

 
 
La comissió avaluadora de les sol·licituds pot, si escau, requerir a l’interessat elements o informació addicionals que 
acrediten la veracitat d’aquesta documentació / La comisión evaluadora de las solicitudes podrá, si procede, requerir al 
interesado elementos o información adicionales que acrediten la veracidad de esta documentación. 

 



   
 MEMÒRIA D’ACTIVITATS 

 
MEMORIA DE ACTIVIDADES 

 
Acció de foment del valencià núm. 12 / Acción de fomento del valenciano n.º 12 
 
 

Descriviu breument el material o noves tecnologies en què es fomenta el valencià / Describa brevemente el material o 
nuevas tecnologías en los que se fomenta el valenciano. 

 
 
Indiqueu quin dels casos següents correspon a l’acció / Indique cuál de los casps siguientes corresponde a la acción. 
 

 Rètols en valencià (inscripcions amb el nom del comerç en façanes, vehicles...) / Rótulos en valenciano 
(inscripciones con el nombre del comercio en fachadas, vehículos...) 

 

 Senyalització interna en valencià (indicacions de les diferents seccions del local) / Señalización interna 
en valenciano (indicaciones de las diferentes secciones del local) 

 

 Documentació administrativa en valencià (albarans, factures de venda, rebuts...) / Documentación 
administrativa en valenciano (albaranes, facturas de venta, recibos...) 

 

  Dissenys en valencià (bosses, embolcalls, cartells, catàlegs, manuals, anuncis, etiquetes, targetes, 
publicitat, marxandatge...) / Diseños en valenciano (bolsas, envoltorios, carteles, catálogos, 
manuales, anuncios, etiquetas, tarjetas, publicidad, merchandising...) 

 

  Text aplicat a les noves tecnologies en valencià (pàgines web pròpies, vídeos [sempre que l’àudio o 
text en valencià no siga opcional com en el cas de subtítols], publicacions en comptes propis de xarxes 
socials...). Indiqueu enllaç (URL) / Texto aplicado a las nuevas tecnologís en valenciano (páginas web 
propias, vídeos [siempre que el audio o texto en valenciano no sea opcional como en el caso de 
subtítulos], publicaciones en cuentas propias de redes sociales...). Indique enlace (URL): 

 
_______________________________________________________________________________ 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 

Adjunteu a la vostra sol·licitud telemàtica els documents que acrediten aquesta acció i marqueu una de les següents 
opcions / Adjunte a su sol·licitud telemàtica los documentos que acrediten esta acción y marque una de las siguientes 
opciones: 
 

 He adjuntat un únic document probatori que reflecteix amb claredat la identificació del comerç, el tipus de mitjà 
imprés o tecnològic en què s’ha fet ús del valencià, el text en valencià i l’any d’elaboració o adquisició / He 
adjuntado un único documento probatorio que refleja con claridad la identificación del comercio, el tipo de medio 
impreso o tecnológico en el que se ha hecho uso del valenciano, el texto en valenciano y el año de elaboración o 
adquisición. 

 

 He adjuntat un document probatori que reflecteix amb claredat el text en valencià en el material corresponent (per 
exemple, el disseny), però no s’hi reflecteix qui l’ha adquirit/dissenyat o en quin any. Per tant, acompanye el 
document amb un altre que reflecteix que el meu comerç l’ha elaborat o adquirit i/o en quin any (per exemple, la 
factura d’adquisició o una captura de pantalla de la finestra de Propietats d’un arxiu que mostra la data de creació 
i la persona creadora, propietària o editora del document). / He adjuntado un documento probatorio que refleja 
con claridad el texto en valenciano en el material correspondiente (por ejemplo, el diseño), pero no se refleja 
quién lo ha adquirido/diseñado o en qué año, por lo que acompaño el documento de otro que refleja que mi 
comercio lo ha elaborado o adquirido y/o en qué año (por ejemplo, la factura de adquisición o una captura de 
pantalla de la ventana de Propiedades de un archivo que muestra la fecha de creación y la persona creadora, 
propietaria o editora del documento). 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 

 
 
La comissió avaluadora de les sol·licituds pot, si escau, requerir a l’interessat elements o informació addicionals que 
acrediten la veracitat d’aquesta documentació / La comisión evaluadora de las solicitudes podrá, si procede, requerir al 
interesado elementos o información adicionales que acrediten la veracidad de esta documentación. 

 



   
 MEMÒRIA D’ACTIVITATS 

 
MEMORIA DE ACTIVIDADES 

 
Acció de foment del valencià núm. 13 / Acción de fomento del valenciano n.º 13 
 
 

Descriviu breument el material o noves tecnologies en què es fomenta el valencià / Describa brevemente el material o 
nuevas tecnologías en los que se fomenta el valenciano. 

 
 
Indiqueu quin dels casos següents correspon a l’acció / Indique cuál de los casps siguientes corresponde a la acción. 
 

 Rètols en valencià (inscripcions amb el nom del comerç en façanes, vehicles...) / Rótulos en valenciano 
(inscripciones con el nombre del comercio en fachadas, vehículos...) 

 

 Senyalització interna en valencià (indicacions de les diferents seccions del local) / Señalización interna 
en valenciano (indicaciones de las diferentes secciones del local) 

 

 Documentació administrativa en valencià (albarans, factures de venda, rebuts...) / Documentación 
administrativa en valenciano (albaranes, facturas de venta, recibos...) 

 

  Dissenys en valencià (bosses, embolcalls, cartells, catàlegs, manuals, anuncis, etiquetes, targetes, 
publicitat, marxandatge...) / Diseños en valenciano (bolsas, envoltorios, carteles, catálogos, 
manuales, anuncios, etiquetas, tarjetas, publicidad, merchandising...) 

 

  Text aplicat a les noves tecnologies en valencià (pàgines web pròpies, vídeos [sempre que l’àudio o 
text en valencià no siga opcional com en el cas de subtítols], publicacions en comptes propis de xarxes 
socials...). Indiqueu enllaç (URL) / Texto aplicado a las nuevas tecnologís en valenciano (páginas web 
propias, vídeos [siempre que el audio o texto en valenciano no sea opcional como en el caso de 
subtítulos], publicaciones en cuentas propias de redes sociales...). Indique enlace (URL): 

 
_______________________________________________________________________________ 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 

Adjunteu a la vostra sol·licitud telemàtica els documents que acrediten aquesta acció i marqueu una de les següents 
opcions / Adjunte a su sol·licitud telemàtica los documentos que acrediten esta acción y marque una de las siguientes 
opciones: 
 

 He adjuntat un únic document probatori que reflecteix amb claredat la identificació del comerç, el tipus de mitjà 
imprés o tecnològic en què s’ha fet ús del valencià, el text en valencià i l’any d’elaboració o adquisició / He 
adjuntado un único documento probatorio que refleja con claridad la identificación del comercio, el tipo de medio 
impreso o tecnológico en el que se ha hecho uso del valenciano, el texto en valenciano y el año de elaboración o 
adquisición. 

 

 He adjuntat un document probatori que reflecteix amb claredat el text en valencià en el material corresponent (per 
exemple, el disseny), però no s’hi reflecteix qui l’ha adquirit/dissenyat o en quin any. Per tant, acompanye el 
document amb un altre que reflecteix que el meu comerç l’ha elaborat o adquirit i/o en quin any (per exemple, la 
factura d’adquisició o una captura de pantalla de la finestra de Propietats d’un arxiu que mostra la data de creació 
i la persona creadora, propietària o editora del document). / He adjuntado un documento probatorio que refleja 
con claridad el texto en valenciano en el material correspondiente (por ejemplo, el diseño), pero no se refleja 
quién lo ha adquirido/diseñado o en qué año, por lo que acompaño el documento de otro que refleja que mi 
comercio lo ha elaborado o adquirido y/o en qué año (por ejemplo, la factura de adquisición o una captura de 
pantalla de la ventana de Propiedades de un archivo que muestra la fecha de creación y la persona creadora, 
propietaria o editora del documento). 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 

 
 
La comissió avaluadora de les sol·licituds pot, si escau, requerir a l’interessat elements o informació addicionals que 
acrediten la veracitat d’aquesta documentació / La comisión evaluadora de las solicitudes podrá, si procede, requerir al 
interesado elementos o información adicionales que acrediten la veracidad de esta documentación. 

 



   
 MEMÒRIA D’ACTIVITATS 

 
MEMORIA DE ACTIVIDADES 

 
Acció de foment del valencià núm. 14 / Acción de fomento del valenciano n.º 14 
 
 

Descriviu breument el material o noves tecnologies en què es fomenta el valencià / Describa brevemente el material o 
nuevas tecnologías en los que se fomenta el valenciano. 

 
 
Indiqueu quin dels casos següents correspon a l’acció / Indique cuál de los casps siguientes corresponde a la acción. 
 

 Rètols en valencià (inscripcions amb el nom del comerç en façanes, vehicles...) / Rótulos en valenciano 
(inscripciones con el nombre del comercio en fachadas, vehículos...) 

 

 Senyalització interna en valencià (indicacions de les diferents seccions del local) / Señalización interna 
en valenciano (indicaciones de las diferentes secciones del local) 

 

 Documentació administrativa en valencià (albarans, factures de venda, rebuts...) / Documentación 
administrativa en valenciano (albaranes, facturas de venta, recibos...) 

 

  Dissenys en valencià (bosses, embolcalls, cartells, catàlegs, manuals, anuncis, etiquetes, targetes, 
publicitat, marxandatge...) / Diseños en valenciano (bolsas, envoltorios, carteles, catálogos, 
manuales, anuncios, etiquetas, tarjetas, publicidad, merchandising...) 

 

  Text aplicat a les noves tecnologies en valencià (pàgines web pròpies, vídeos [sempre que l’àudio o 
text en valencià no siga opcional com en el cas de subtítols], publicacions en comptes propis de xarxes 
socials...). Indiqueu enllaç (URL) / Texto aplicado a las nuevas tecnologís en valenciano (páginas web 
propias, vídeos [siempre que el audio o texto en valenciano no sea opcional como en el caso de 
subtítulos], publicaciones en cuentas propias de redes sociales...). Indique enlace (URL): 

 
_______________________________________________________________________________ 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 

Adjunteu a la vostra sol·licitud telemàtica els documents que acrediten aquesta acció i marqueu una de les següents 
opcions / Adjunte a su sol·licitud telemàtica los documentos que acrediten esta acción y marque una de las siguientes 
opciones: 
 

 He adjuntat un únic document probatori que reflecteix amb claredat la identificació del comerç, el tipus de mitjà 
imprés o tecnològic en què s’ha fet ús del valencià, el text en valencià i l’any d’elaboració o adquisició / He 
adjuntado un único documento probatorio que refleja con claridad la identificación del comercio, el tipo de medio 
impreso o tecnológico en el que se ha hecho uso del valenciano, el texto en valenciano y el año de elaboración o 
adquisición. 

 

 He adjuntat un document probatori que reflecteix amb claredat el text en valencià en el material corresponent (per 
exemple, el disseny), però no s’hi reflecteix qui l’ha adquirit/dissenyat o en quin any. Per tant, acompanye el 
document amb un altre que reflecteix que el meu comerç l’ha elaborat o adquirit i/o en quin any (per exemple, la 
factura d’adquisició o una captura de pantalla de la finestra de Propietats d’un arxiu que mostra la data de creació 
i la persona creadora, propietària o editora del document). / He adjuntado un documento probatorio que refleja 
con claridad el texto en valenciano en el material correspondiente (por ejemplo, el diseño), pero no se refleja 
quién lo ha adquirido/diseñado o en qué año, por lo que acompaño el documento de otro que refleja que mi 
comercio lo ha elaborado o adquirido y/o en qué año (por ejemplo, la factura de adquisición o una captura de 
pantalla de la ventana de Propiedades de un archivo que muestra la fecha de creación y la persona creadora, 
propietaria o editora del documento). 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 

 
 
La comissió avaluadora de les sol·licituds pot, si escau, requerir a l’interessat elements o informació addicionals que 
acrediten la veracitat d’aquesta documentació / La comisión evaluadora de las solicitudes podrá, si procede, requerir al 
interesado elementos o información adicionales que acrediten la veracidad de esta documentación. 

 



   
 MEMÒRIA D’ACTIVITATS 

 
MEMORIA DE ACTIVIDADES 

 
Acció de foment del valencià núm. 15 / Acción de fomento del valenciano n.º 15 
 
 

Descriviu breument el material o noves tecnologies en què es fomenta el valencià / Describa brevemente el material o 
nuevas tecnologías en los que se fomenta el valenciano. 

 
 
Indiqueu quin dels casos següents correspon a l’acció / Indique cuál de los casps siguientes corresponde a la acción. 
 

 Rètols en valencià (inscripcions amb el nom del comerç en façanes, vehicles...) / Rótulos en valenciano 
(inscripciones con el nombre del comercio en fachadas, vehículos...) 

 

 Senyalització interna en valencià (indicacions de les diferents seccions del local) / Señalización interna 
en valenciano (indicaciones de las diferentes secciones del local) 

 

 Documentació administrativa en valencià (albarans, factures de venda, rebuts...) / Documentación 
administrativa en valenciano (albaranes, facturas de venta, recibos...) 

 

  Dissenys en valencià (bosses, embolcalls, cartells, catàlegs, manuals, anuncis, etiquetes, targetes, 
publicitat, marxandatge...) / Diseños en valenciano (bolsas, envoltorios, carteles, catálogos, 
manuales, anuncios, etiquetas, tarjetas, publicidad, merchandising...) 

 

  Text aplicat a les noves tecnologies en valencià (pàgines web pròpies, vídeos [sempre que l’àudio o 
text en valencià no siga opcional com en el cas de subtítols], publicacions en comptes propis de xarxes 
socials...). Indiqueu enllaç (URL) / Texto aplicado a las nuevas tecnologís en valenciano (páginas web 
propias, vídeos [siempre que el audio o texto en valenciano no sea opcional como en el caso de 
subtítulos], publicaciones en cuentas propias de redes sociales...). Indique enlace (URL): 

 
_______________________________________________________________________________ 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 

Adjunteu a la vostra sol·licitud telemàtica els documents que acrediten aquesta acció i marqueu una de les següents 
opcions / Adjunte a su sol·licitud telemàtica los documentos que acrediten esta acción y marque una de las siguientes 
opciones: 
 

 He adjuntat un únic document probatori que reflecteix amb claredat la identificació del comerç, el tipus de mitjà 
imprés o tecnològic en què s’ha fet ús del valencià, el text en valencià i l’any d’elaboració o adquisició / He 
adjuntado un único documento probatorio que refleja con claridad la identificación del comercio, el tipo de medio 
impreso o tecnológico en el que se ha hecho uso del valenciano, el texto en valenciano y el año de elaboración o 
adquisición. 

 

 He adjuntat un document probatori que reflecteix amb claredat el text en valencià en el material corresponent (per 
exemple, el disseny), però no s’hi reflecteix qui l’ha adquirit/dissenyat o en quin any. Per tant, acompanye el 
document amb un altre que reflecteix que el meu comerç l’ha elaborat o adquirit i/o en quin any (per exemple, la 
factura d’adquisició o una captura de pantalla de la finestra de Propietats d’un arxiu que mostra la data de creació 
i la persona creadora, propietària o editora del document). / He adjuntado un documento probatorio que refleja 
con claridad el texto en valenciano en el material correspondiente (por ejemplo, el diseño), pero no se refleja 
quién lo ha adquirido/diseñado o en qué año, por lo que acompaño el documento de otro que refleja que mi 
comercio lo ha elaborado o adquirido y/o en qué año (por ejemplo, la factura de adquisición o una captura de 
pantalla de la ventana de Propiedades de un archivo que muestra la fecha de creación y la persona creadora, 
propietaria o editora del documento). 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 

 
 
La comissió avaluadora de les sol·licituds pot, si escau, requerir a l’interessat elements o informació addicionals que 
acrediten la veracitat d’aquesta documentació / La comisión evaluadora de las solicitudes podrá, si procede, requerir al 
interesado elementos o información adicionales que acrediten la veracidad de esta documentación. 

 



   
 MEMÒRIA D’ACTIVITATS 

 
MEMORIA DE ACTIVIDADES 

 
Acció de foment del valencià núm. 16 / Acción de fomento del valenciano n.º 16 
 
 

Descriviu breument el material o noves tecnologies en què es fomenta el valencià / Describa brevemente el material o 
nuevas tecnologías en los que se fomenta el valenciano. 

 
 
Indiqueu quin dels casos següents correspon a l’acció / Indique cuál de los casps siguientes corresponde a la acción. 
 

 Rètols en valencià (inscripcions amb el nom del comerç en façanes, vehicles...) / Rótulos en valenciano 
(inscripciones con el nombre del comercio en fachadas, vehículos...) 

 

 Senyalització interna en valencià (indicacions de les diferents seccions del local) / Señalización interna 
en valenciano (indicaciones de las diferentes secciones del local) 

 

 Documentació administrativa en valencià (albarans, factures de venda, rebuts...) / Documentación 
administrativa en valenciano (albaranes, facturas de venta, recibos...) 

 

  Dissenys en valencià (bosses, embolcalls, cartells, catàlegs, manuals, anuncis, etiquetes, targetes, 
publicitat, marxandatge...) / Diseños en valenciano (bolsas, envoltorios, carteles, catálogos, 
manuales, anuncios, etiquetas, tarjetas, publicidad, merchandising...) 

 

  Text aplicat a les noves tecnologies en valencià (pàgines web pròpies, vídeos [sempre que l’àudio o 
text en valencià no siga opcional com en el cas de subtítols], publicacions en comptes propis de xarxes 
socials...). Indiqueu enllaç (URL) / Texto aplicado a las nuevas tecnologís en valenciano (páginas web 
propias, vídeos [siempre que el audio o texto en valenciano no sea opcional como en el caso de 
subtítulos], publicaciones en cuentas propias de redes sociales...). Indique enlace (URL): 

 
_______________________________________________________________________________ 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 

Adjunteu a la vostra sol·licitud telemàtica els documents que acrediten aquesta acció i marqueu una de les següents 
opcions / Adjunte a su sol·licitud telemàtica los documentos que acrediten esta acción y marque una de las siguientes 
opciones: 
 

 He adjuntat un únic document probatori que reflecteix amb claredat la identificació del comerç, el tipus de mitjà 
imprés o tecnològic en què s’ha fet ús del valencià, el text en valencià i l’any d’elaboració o adquisició / He 
adjuntado un único documento probatorio que refleja con claridad la identificación del comercio, el tipo de medio 
impreso o tecnológico en el que se ha hecho uso del valenciano, el texto en valenciano y el año de elaboración o 
adquisición. 

 

 He adjuntat un document probatori que reflecteix amb claredat el text en valencià en el material corresponent (per 
exemple, el disseny), però no s’hi reflecteix qui l’ha adquirit/dissenyat o en quin any. Per tant, acompanye el 
document amb un altre que reflecteix que el meu comerç l’ha elaborat o adquirit i/o en quin any (per exemple, la 
factura d’adquisició o una captura de pantalla de la finestra de Propietats d’un arxiu que mostra la data de creació 
i la persona creadora, propietària o editora del document). / He adjuntado un documento probatorio que refleja 
con claridad el texto en valenciano en el material correspondiente (por ejemplo, el diseño), pero no se refleja 
quién lo ha adquirido/diseñado o en qué año, por lo que acompaño el documento de otro que refleja que mi 
comercio lo ha elaborado o adquirido y/o en qué año (por ejemplo, la factura de adquisición o una captura de 
pantalla de la ventana de Propiedades de un archivo que muestra la fecha de creación y la persona creadora, 
propietaria o editora del documento). 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 

 
 
La comissió avaluadora de les sol·licituds pot, si escau, requerir a l’interessat elements o informació addicionals que 
acrediten la veracitat d’aquesta documentació / La comisión evaluadora de las solicitudes podrá, si procede, requerir al 
interesado elementos o información adicionales que acrediten la veracidad de esta documentación. 

 



   
 MEMÒRIA D’ACTIVITATS 

 
MEMORIA DE ACTIVIDADES 

 
Acció de foment del valencià núm. 17 / Acción de fomento del valenciano n.º 17 
 
 

Descriviu breument el material o noves tecnologies en què es fomenta el valencià / Describa brevemente el material o 
nuevas tecnologías en los que se fomenta el valenciano. 

 
 
Indiqueu quin dels casos següents correspon a l’acció / Indique cuál de los casps siguientes corresponde a la acción. 
 

 Rètols en valencià (inscripcions amb el nom del comerç en façanes, vehicles...) / Rótulos en valenciano 
(inscripciones con el nombre del comercio en fachadas, vehículos...) 

 

 Senyalització interna en valencià (indicacions de les diferents seccions del local) / Señalización interna 
en valenciano (indicaciones de las diferentes secciones del local) 

 

 Documentació administrativa en valencià (albarans, factures de venda, rebuts...) / Documentación 
administrativa en valenciano (albaranes, facturas de venta, recibos...) 

 

  Dissenys en valencià (bosses, embolcalls, cartells, catàlegs, manuals, anuncis, etiquetes, targetes, 
publicitat, marxandatge...) / Diseños en valenciano (bolsas, envoltorios, carteles, catálogos, 
manuales, anuncios, etiquetas, tarjetas, publicidad, merchandising...) 

 

  Text aplicat a les noves tecnologies en valencià (pàgines web pròpies, vídeos [sempre que l’àudio o 
text en valencià no siga opcional com en el cas de subtítols], publicacions en comptes propis de xarxes 
socials...). Indiqueu enllaç (URL) / Texto aplicado a las nuevas tecnologís en valenciano (páginas web 
propias, vídeos [siempre que el audio o texto en valenciano no sea opcional como en el caso de 
subtítulos], publicaciones en cuentas propias de redes sociales...). Indique enlace (URL): 

 
_______________________________________________________________________________ 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 

Adjunteu a la vostra sol·licitud telemàtica els documents que acrediten aquesta acció i marqueu una de les següents 
opcions / Adjunte a su sol·licitud telemàtica los documentos que acrediten esta acción y marque una de las siguientes 
opciones: 
 

 He adjuntat un únic document probatori que reflecteix amb claredat la identificació del comerç, el tipus de mitjà 
imprés o tecnològic en què s’ha fet ús del valencià, el text en valencià i l’any d’elaboració o adquisició / He 
adjuntado un único documento probatorio que refleja con claridad la identificación del comercio, el tipo de medio 
impreso o tecnológico en el que se ha hecho uso del valenciano, el texto en valenciano y el año de elaboración o 
adquisición. 

 

 He adjuntat un document probatori que reflecteix amb claredat el text en valencià en el material corresponent (per 
exemple, el disseny), però no s’hi reflecteix qui l’ha adquirit/dissenyat o en quin any. Per tant, acompanye el 
document amb un altre que reflecteix que el meu comerç l’ha elaborat o adquirit i/o en quin any (per exemple, la 
factura d’adquisició o una captura de pantalla de la finestra de Propietats d’un arxiu que mostra la data de creació 
i la persona creadora, propietària o editora del document). / He adjuntado un documento probatorio que refleja 
con claridad el texto en valenciano en el material correspondiente (por ejemplo, el diseño), pero no se refleja 
quién lo ha adquirido/diseñado o en qué año, por lo que acompaño el documento de otro que refleja que mi 
comercio lo ha elaborado o adquirido y/o en qué año (por ejemplo, la factura de adquisición o una captura de 
pantalla de la ventana de Propiedades de un archivo que muestra la fecha de creación y la persona creadora, 
propietaria o editora del documento). 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 

 
 
La comissió avaluadora de les sol·licituds pot, si escau, requerir a l’interessat elements o informació addicionals que 
acrediten la veracitat d’aquesta documentació / La comisión evaluadora de las solicitudes podrá, si procede, requerir al 
interesado elementos o información adicionales que acrediten la veracidad de esta documentación. 

 



   
 MEMÒRIA D’ACTIVITATS 

 
MEMORIA DE ACTIVIDADES 

 
Acció de foment del valencià núm. 18 / Acción de fomento del valenciano n.º 18 
 
 

Descriviu breument el material o noves tecnologies en què es fomenta el valencià / Describa brevemente el material o 
nuevas tecnologías en los que se fomenta el valenciano. 

 
 
Indiqueu quin dels casos següents correspon a l’acció / Indique cuál de los casps siguientes corresponde a la acción. 
 

 Rètols en valencià (inscripcions amb el nom del comerç en façanes, vehicles...) / Rótulos en valenciano 
(inscripciones con el nombre del comercio en fachadas, vehículos...) 

 

 Senyalització interna en valencià (indicacions de les diferents seccions del local) / Señalización interna 
en valenciano (indicaciones de las diferentes secciones del local) 

 

 Documentació administrativa en valencià (albarans, factures de venda, rebuts...) / Documentación 
administrativa en valenciano (albaranes, facturas de venta, recibos...) 

 

  Dissenys en valencià (bosses, embolcalls, cartells, catàlegs, manuals, anuncis, etiquetes, targetes, 
publicitat, marxandatge...) / Diseños en valenciano (bolsas, envoltorios, carteles, catálogos, 
manuales, anuncios, etiquetas, tarjetas, publicidad, merchandising...) 

 

  Text aplicat a les noves tecnologies en valencià (pàgines web pròpies, vídeos [sempre que l’àudio o 
text en valencià no siga opcional com en el cas de subtítols], publicacions en comptes propis de xarxes 
socials...). Indiqueu enllaç (URL) / Texto aplicado a las nuevas tecnologís en valenciano (páginas web 
propias, vídeos [siempre que el audio o texto en valenciano no sea opcional como en el caso de 
subtítulos], publicaciones en cuentas propias de redes sociales...). Indique enlace (URL): 

 
_______________________________________________________________________________ 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 

Adjunteu a la vostra sol·licitud telemàtica els documents que acrediten aquesta acció i marqueu una de les següents 
opcions / Adjunte a su sol·licitud telemàtica los documentos que acrediten esta acción y marque una de las siguientes 
opciones: 
 

 He adjuntat un únic document probatori que reflecteix amb claredat la identificació del comerç, el tipus de mitjà 
imprés o tecnològic en què s’ha fet ús del valencià, el text en valencià i l’any d’elaboració o adquisició / He 
adjuntado un único documento probatorio que refleja con claridad la identificación del comercio, el tipo de medio 
impreso o tecnológico en el que se ha hecho uso del valenciano, el texto en valenciano y el año de elaboración o 
adquisición. 

 

 He adjuntat un document probatori que reflecteix amb claredat el text en valencià en el material corresponent (per 
exemple, el disseny), però no s’hi reflecteix qui l’ha adquirit/dissenyat o en quin any. Per tant, acompanye el 
document amb un altre que reflecteix que el meu comerç l’ha elaborat o adquirit i/o en quin any (per exemple, la 
factura d’adquisició o una captura de pantalla de la finestra de Propietats d’un arxiu que mostra la data de creació 
i la persona creadora, propietària o editora del document). / He adjuntado un documento probatorio que refleja 
con claridad el texto en valenciano en el material correspondiente (por ejemplo, el diseño), pero no se refleja 
quién lo ha adquirido/diseñado o en qué año, por lo que acompaño el documento de otro que refleja que mi 
comercio lo ha elaborado o adquirido y/o en qué año (por ejemplo, la factura de adquisición o una captura de 
pantalla de la ventana de Propiedades de un archivo que muestra la fecha de creación y la persona creadora, 
propietaria o editora del documento). 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 

 
 
La comissió avaluadora de les sol·licituds pot, si escau, requerir a l’interessat elements o informació addicionals que 
acrediten la veracitat d’aquesta documentació / La comisión evaluadora de las solicitudes podrá, si procede, requerir al 
interesado elementos o información adicionales que acrediten la veracidad de esta documentación. 

 



   
 MEMÒRIA D’ACTIVITATS 

 
MEMORIA DE ACTIVIDADES 

 
Acció de foment del valencià núm. 19 / Acción de fomento del valenciano n.º 19 
 
 

Descriviu breument el material o noves tecnologies en què es fomenta el valencià / Describa brevemente el material o 
nuevas tecnologías en los que se fomenta el valenciano. 

 
 
Indiqueu quin dels casos següents correspon a l’acció / Indique cuál de los casps siguientes corresponde a la acción. 
 

 Rètols en valencià (inscripcions amb el nom del comerç en façanes, vehicles...) / Rótulos en valenciano 
(inscripciones con el nombre del comercio en fachadas, vehículos...) 

 

 Senyalització interna en valencià (indicacions de les diferents seccions del local) / Señalización interna 
en valenciano (indicaciones de las diferentes secciones del local) 

 

 Documentació administrativa en valencià (albarans, factures de venda, rebuts...) / Documentación 
administrativa en valenciano (albaranes, facturas de venta, recibos...) 

 

  Dissenys en valencià (bosses, embolcalls, cartells, catàlegs, manuals, anuncis, etiquetes, targetes, 
publicitat, marxandatge...) / Diseños en valenciano (bolsas, envoltorios, carteles, catálogos, 
manuales, anuncios, etiquetas, tarjetas, publicidad, merchandising...) 

 

  Text aplicat a les noves tecnologies en valencià (pàgines web pròpies, vídeos [sempre que l’àudio o 
text en valencià no siga opcional com en el cas de subtítols], publicacions en comptes propis de xarxes 
socials...). Indiqueu enllaç (URL) / Texto aplicado a las nuevas tecnologís en valenciano (páginas web 
propias, vídeos [siempre que el audio o texto en valenciano no sea opcional como en el caso de 
subtítulos], publicaciones en cuentas propias de redes sociales...). Indique enlace (URL): 

 
_______________________________________________________________________________ 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 

Adjunteu a la vostra sol·licitud telemàtica els documents que acrediten aquesta acció i marqueu una de les següents 
opcions / Adjunte a su sol·licitud telemàtica los documentos que acrediten esta acción y marque una de las siguientes 
opciones: 
 

 He adjuntat un únic document probatori que reflecteix amb claredat la identificació del comerç, el tipus de mitjà 
imprés o tecnològic en què s’ha fet ús del valencià, el text en valencià i l’any d’elaboració o adquisició / He 
adjuntado un único documento probatorio que refleja con claridad la identificación del comercio, el tipo de medio 
impreso o tecnológico en el que se ha hecho uso del valenciano, el texto en valenciano y el año de elaboración o 
adquisición. 

 

 He adjuntat un document probatori que reflecteix amb claredat el text en valencià en el material corresponent (per 
exemple, el disseny), però no s’hi reflecteix qui l’ha adquirit/dissenyat o en quin any. Per tant, acompanye el 
document amb un altre que reflecteix que el meu comerç l’ha elaborat o adquirit i/o en quin any (per exemple, la 
factura d’adquisició o una captura de pantalla de la finestra de Propietats d’un arxiu que mostra la data de creació 
i la persona creadora, propietària o editora del document). / He adjuntado un documento probatorio que refleja 
con claridad el texto en valenciano en el material correspondiente (por ejemplo, el diseño), pero no se refleja 
quién lo ha adquirido/diseñado o en qué año, por lo que acompaño el documento de otro que refleja que mi 
comercio lo ha elaborado o adquirido y/o en qué año (por ejemplo, la factura de adquisición o una captura de 
pantalla de la ventana de Propiedades de un archivo que muestra la fecha de creación y la persona creadora, 
propietaria o editora del documento). 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 

 
 
La comissió avaluadora de les sol·licituds pot, si escau, requerir a l’interessat elements o informació addicionals que 
acrediten la veracitat d’aquesta documentació / La comisión evaluadora de las solicitudes podrá, si procede, requerir al 
interesado elementos o información adicionales que acrediten la veracidad de esta documentación. 

 



   
 MEMÒRIA D’ACTIVITATS 

 
MEMORIA DE ACTIVIDADES 

 
Acció de foment del valencià núm. 20 / Acción de fomento del valenciano n.º 20 
 
 

Descriviu breument el material o noves tecnologies en què es fomenta el valencià / Describa brevemente el material o 
nuevas tecnologías en los que se fomenta el valenciano. 

 
 
Indiqueu quin dels casos següents correspon a l’acció / Indique cuál de los casps siguientes corresponde a la acción. 
 

 Rètols en valencià (inscripcions amb el nom del comerç en façanes, vehicles...) / Rótulos en valenciano 
(inscripciones con el nombre del comercio en fachadas, vehículos...) 

 

 Senyalització interna en valencià (indicacions de les diferents seccions del local) / Señalización interna 
en valenciano (indicaciones de las diferentes secciones del local) 

 

 Documentació administrativa en valencià (albarans, factures de venda, rebuts...) / Documentación 
administrativa en valenciano (albaranes, facturas de venta, recibos...) 

 

  Dissenys en valencià (bosses, embolcalls, cartells, catàlegs, manuals, anuncis, etiquetes, targetes, 
publicitat, marxandatge...) / Diseños en valenciano (bolsas, envoltorios, carteles, catálogos, 
manuales, anuncios, etiquetas, tarjetas, publicidad, merchandising...) 

 

  Text aplicat a les noves tecnologies en valencià (pàgines web pròpies, vídeos [sempre que l’àudio o 
text en valencià no siga opcional com en el cas de subtítols], publicacions en comptes propis de xarxes 
socials...). Indiqueu enllaç (URL) / Texto aplicado a las nuevas tecnologís en valenciano (páginas web 
propias, vídeos [siempre que el audio o texto en valenciano no sea opcional como en el caso de 
subtítulos], publicaciones en cuentas propias de redes sociales...). Indique enlace (URL): 

 
_______________________________________________________________________________ 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 

Adjunteu a la vostra sol·licitud telemàtica els documents que acrediten aquesta acció i marqueu una de les següents 
opcions / Adjunte a su sol·licitud telemàtica los documentos que acrediten esta acción y marque una de las siguientes 
opciones: 
 

 He adjuntat un únic document probatori que reflecteix amb claredat la identificació del comerç, el tipus de mitjà 
imprés o tecnològic en què s’ha fet ús del valencià, el text en valencià i l’any d’elaboració o adquisició / He 
adjuntado un único documento probatorio que refleja con claridad la identificación del comercio, el tipo de medio 
impreso o tecnológico en el que se ha hecho uso del valenciano, el texto en valenciano y el año de elaboración o 
adquisición. 

 

 He adjuntat un document probatori que reflecteix amb claredat el text en valencià en el material corresponent (per 
exemple, el disseny), però no s’hi reflecteix qui l’ha adquirit/dissenyat o en quin any. Per tant, acompanye el 
document amb un altre que reflecteix que el meu comerç l’ha elaborat o adquirit i/o en quin any (per exemple, la 
factura d’adquisició o una captura de pantalla de la finestra de Propietats d’un arxiu que mostra la data de creació 
i la persona creadora, propietària o editora del document). / He adjuntado un documento probatorio que refleja 
con claridad el texto en valenciano en el material correspondiente (por ejemplo, el diseño), pero no se refleja 
quién lo ha adquirido/diseñado o en qué año, por lo que acompaño el documento de otro que refleja que mi 
comercio lo ha elaborado o adquirido y/o en qué año (por ejemplo, la factura de adquisición o una captura de 
pantalla de la ventana de Propiedades de un archivo que muestra la fecha de creación y la persona creadora, 
propietaria o editora del documento). 

 

 Altres. Indiqueu breument: / Otros. Indique brevemente: 
 

_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 

 
 
La comissió avaluadora de les sol·licituds pot, si escau, requerir a l’interessat elements o informació addicionals que 
acrediten la veracitat d’aquesta documentació / La comisión evaluadora de las solicitudes podrá, si procede, requerir al 
interesado elementos o información adicionales que acrediten la veracidad de esta documentación. 
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